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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

137 08.05.2024 07:30 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Christian Messmer 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Wahl der Italien zustehenden Mitglieder 
des Europäischen Parlaments am 8. und 
9. Juni 2024 - Ausweisung der für die 
Wahlwerbung bestimmten Flächen 

 Elezione dei membri del Parlamento Eu-
ropeo spettanti all’Italia, che si terranno 
nei giorni 8 e 9 giugno 2024 - delimitazio-
ne degli spazi da destinare alla propa-
ganda elettorale  



 
Beschluss     Nr. 137     vom 08.05.2024  -  am Delibera     n. 137     del 08.05.2024  -  am 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Einsicht genommen in den Art. 02 des Gesetzes 
vom 04.04.1956, Nr. 212, i.g.F., betreffend „Best-
immungen für die Wahlpropaganda“. 

Visto l'art. 02 della Legge 04.04.1956, nr. 212, in 
vigore, concernente la „Disciplina della propaganda 
elettorale“. 

Einsicht genommen in das Dekret des Präsidenten 
der Republik vom 10.04.2024, mit dem die Wahl 
der Italien zustehenden Mitglieder des Europäi-
schen Parlaments am 8. und 9. Juni 2024 anbe-
raumt worden ist. 

Visto il Decreto del Presidente della Repubblica del 
10.04.2024 con cui viene disposta la convocazione 
dell’elezione dei membri del Parlamento europeo 
spettanti all'Italia, che si terranno nei giorni 8 e 9 
giugno 2024. 

Festgestellt, dass in diesem Gemeindegebiet ins-
gesamt Nr. 04 Wohnbezirke mit jeweils mehr als 
150 Einwohnern bestehen. 

Considerato che questo Comune conta complessivi 
n. 04 centri abitati con popolazione superiore a 
150 abitanti, di seguito indicati; 

Für notwendig erachtet die im Artikel 1 des Geset-
zes Nr. 212/1956 vorgesehenen Flächen auszuwei-
sen und festzulegen. 

Ritenuto necessario provvedere a stabilire e deli-
mitare gli spazi indicati nell’art. 1 della legge n. 
212/1956. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten - elektronischer Fingerabdruck: 
kD642/8HyBeMD6INmdyqCp+vAfMXnFYygh7qkpSM6vw= 

parere tecnico - impronta digitale: 
kD642/8HyBeMD6INmdyqCp+vAfMXnFYygh7qkpSM6vw= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 
nicht erforderlich 

parere contabile - impronta digitale:  
non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden 
Gemeindesatzung sowie der geltenden, gesetzli-
chen Bestimmungen des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig und in 
gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza del vigente Statuto 
del Comune e delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvate con la L.R. del 
03.05.2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE ad unani-
mitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Anzahl und die Standorte der Anschlagflä-
chen, auf welchen die sich der Wahl stellenden 
Parteien und politischen Gruppierungen für die 
Europawahlen 2024 Wahlwerbematerial an-
schlagen können werden hiermit wie folgt fest-
gelegt und abgegrenzt: 

1. Il numero e l’ubicazione degli spazi per 
l’affissione di materiale elettorale da parte di 
partiti o gruppi politici che partecipano diretta-
mente alla competizione elettorale per le Ele-
zioni Europee 2024, vengono stabiliti e delimita-
ti come di seguito specificato: 

 



bewohnte Ortschaft 
centro abitato 

Einwohner 
abitanti 

Anzahl 
quantitá 

Örtlichkeit und Lage 
localitá ed ubicazione 

Laas/Hauptort 
Lasa/centro 

2.140 01 
Marktplatz auf eigener Wand 
piazza mercato su apposito tabellone 

Eyrs - Oris 948 01 

Parkplatz Kreuzung Moosburgstraße/Plurweg auf 
eigener Wand 
parcheggio incrocio via Moosburg/via Plur su appos-
ito tabellone 

Tschengls - Cengles 509 01 
Parkplatz unterhalb der Pfarrkirche 
parcheggio sotto la chiesa parrocchiale 

Allitz - Alliz 276 01 
am Spielplatz vor Feuerwehrhalle auf eigener Wand 
presso il campo da gioco per bambini davanti al ma-
gazzino dei VV.FF. su apposito tabellone 

 

2. Eine Abschrift der gegenständlichen Beschluss-
maßnahme wird dem Regierungskommissariat 
für die Provinz Bozen übermittelt. 

2. Copia della presente deliberazione sará 
trasmessa al Commissariato del Governo per la 
Provincia di Bolzano. 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgaben zu Lasten des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr erwachsen. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne derivano alcune spese a carico del bilancio di 
previsione per l'esercizio finanziario corrente. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raums der Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss und innerhalb von 60 Ta-
gen ab Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regiona-
len Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
für die Provinz Bozen - eingelegt werden. Für 
Wahl-handlungen gelangen die Art. 126-132 
des gesetzesvertretenden Dekretes 104/2010 
zur Anwendung. 

5. Contro la presente deliberazione può essere 
presentato opposizione alla giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione e entro 60 
giorni dall'esecutività può essere presentato ri-
corso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa – Sezione Autonoma per la Provincia 
di Bolzano. Per atti riguardanti le elezioni ven-
gono applicati gli artt. 126-132 del decreto legi-
slativo 104/2010. 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Christian Messmer 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 13.05.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 24.05.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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